
OFFSET OPTIC MOUNT - PLATE #12 TALL HEIGHT (1.9"-2.2") OPTIC
PLATE

The Patent Pending Arisaka Offset Optic Mount is a modular mounting solution
that allows the user to select a 35 or 45 degree offset position for a red dot sight
without requiring additional components. The 35 degree position brings the red
dot sight up closer to slimmer, smaller scopes, while the 45 degree position
provides additional clearance around wider turrets or larger, higher magnification
scopes.   The Arisaka Offset Optic Mount is designed to be attached to the top
Picatinny rail of an AR15 rifle. When the rifle is canted to make use of the offset
red dot sight, the optic remains centered over the bore and maintains a lower 1/3
co-witness height. The base and optic plates can be reversed, allowing for use on
the left or right side.   The base and plates can each be purchased separately or
as a combination, providing an upgrade path in the future as users acquire new
red dot sights. Weight: 1.9 oz without optic. Length: 1.0" for the base, which
occupies three Picatinny slots (twin recoil lugs and clamping screw). Height: The
base sits 0.180" above the surface of the Picatinny rail. The mount is CNC
machined from 6061-T6 aluminum and MIL-A-8625 Type III hard coat anodized.
IP20 and IP27 Torx Plus bit drivers are included with each base.    Standard
height (for 1.5" to 1.8" scope mounts): Plate 1: Docter, Eotech MRDS, Insight,
Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris Fastfire III Plate 2: Trijicon RMR, SRO,
Holosun 407C, 507C, 508T, Swampfox Kingslayer, Liberty, Justice Plate 4:
Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield RMS, RMSc, Swampfox Sentinel, SIG
Romeo Zero Plate 5: Aimpoint Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X),
Holosun HS403 (not A), HS503, HS515, HS530 Plate 6: Aimpoint Acro Tall
height (1.9" to 2.2" scope mounts): Plate 7: Docter, Eotech MRDS, Insight,
Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris Fastfire III Plate 8: Trijicon RMR, SRO,
Holosun 407C, 507C, 508T Plate 10: Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield
RMS, RMSc, Swampfox Sentinel, SIG Romeo Zero Plate 11: Aimpoint
Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X), Holosun HS403 (not A), HS503,
HS515, HS530 Plate 12: Aimpoint Acro  

Attributes

Name: PLATE #12 TALL HEIGHT (1.9"-2.2") OPTIC PLATE
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100040232
Mfr. No.: OOM-P12
Bullet Style: -
Caliber: -
Color: Black
Diameter (in): -
Fits / Used For: -
Grain: -
Material: -
Number of Bases: -
Style: -
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 102mm
UPC: 601557939784

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die OFFSET OPTIC MOUNT
ARISAKA DEFENSE PLATE #12 TALL HEIGHT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #12 TALL HEIGHT
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur korrekten Verwendung
des Produkts. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und
effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die OFFSET OPTIC MOUNT nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Verwendung.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Informiere dich über die Sicherheitswarnungen und hinweise, die in dieser Anleitung enthalten sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Montage sicher und fest auf der PicatinnySchiene deines AR15Gewehrs angebracht
ist.
Vermeide es, das Gewehr während der Nutzung zu überlasten oder unsachgemäß zu handhaben.
Bei der Verwendung der OffsetPosition achte darauf, dass du die Sichtlinie nicht blockierst.
Halte die Optik und die Montage sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen, um eine optimale Leistung
zu gewährleisten.
Bei der Verwendung von Rotpunktvisieren achte darauf, dass sie korrekt kalibriert sind, um Ungenauigkeiten
zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast, einschließlich des Torx Plus
BitTreibers, der mit der Basis geliefert wird.
Überprüfe, ob die PicatinnySchiene deines Gewehrs sauber und frei von Schmutz ist.

Installation:

Positioniere die OFFSET OPTIC MOUNT auf der oberen PicatinnySchiene deines AR15Gewehrs.
Wähle die gewünschte Höhe und Position (35 Grad oder 45 Grad).
Ziehe die Klemmschraube mit dem Torx Plus BitTreiber fest, um sicherzustellen, dass die Montage
sicher sitzt.

Nutzung:

Neige das Gewehr vorsichtig, um das OffsetRotpunktvisier zu verwenden, und stelle sicher, dass die
Optik zentriert über dem Lauf bleibt.
Überprüfe regelmäßig die Position und den Sitz der Montage, insbesondere nach dem Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Achte darauf, dass alle Komponenten umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Sie stehen dir gerne zur Verfügung, um alle Fragen zu beantworten und Unterstützung zu
bieten.

Bitte beachte, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Halte dich an die Anweisungen in dieser Anleitung und zögere nicht, bei Fragen oder Bedenken Hilfe
zu suchen.
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OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #12 TALL HEIGHT
(1.9"2.2") OPTIC PLATE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #12 TALL HEIGHT. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure your product functions safely and effectively. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified by the manufacturer.
Regularly inspect the optic mount for any signs of wear or damage before use.
Do not exceed the specified weight limit for the optic mount to prevent failure during use.
Always ensure that the optic is securely attached to the mount before using the firearm.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use
When using the OFFSET OPTIC MOUNT, ensure that the rifle is pointed in a safe direction at all times.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with optics.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of bystanders when using your firearm.
Do not modify the optic mount or use it in a manner not intended by the manufacturer.
Ensure that the optic remains centered over the bore when canted to maintain proper alignment.
If you experience any issues with the product, cease use immediately and consult a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Begin by ensuring that your AR15 rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the top Picatinny rail on your rifle.
Align the base of the OFFSET OPTIC MOUNT with the desired Picatinny slots.
Secure the mount using the twin recoil lugs and clamping screw provided.
Ensure that the mount is tightened securely but do not overtighten, as this may damage the mount or
rail.
Attach your chosen optic plate to the mount, ensuring it is properly aligned and secured.

Usage:

When using the offset red dot sight, cant the rifle at the desired angle (35 or 45 degrees).
Verify that the red dot sight remains centered over the bore and maintains a lower 1/3 cowitness height.
Regularly check the mount and optic for any signs of looseness or wear during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling materials where possible.
Do not dispose of the product in household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #12 TALL HEIGHT, please refer to the
manufacturer's website or contact your local authorized dealer for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure that your OFFSET OPTIC MOUNT PLATE is
used safely and effectively. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Óptica Offset Arisaka

Introducción
Gracias por elegir el soporte de óptica offset Arisaka Defense Plate #12 Tall Height. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar una solución de montaje segura y efectiva para sus miras red dot. Para garantizar un uso seguro
y eficaz, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el soporte de óptica.
Utiliza el soporte únicamente con miras red dot compatibles.
Mantén el soporte fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no uses el soporte y contacta a un profesional para su revisión.
Almacena el soporte en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente en la riel Picatinny de tu rifle. Un
montaje incorrecto puede causar fallas durante el uso.
Ajustes de Altura: La altura del soporte debe ser adecuada para tu óptica y para tu posición de tiro. Verifica
la altura de cowitness para asegurar una correcta alineación.
Uso de Herramientas: Utiliza las herramientas adecuadas para la instalación y ajuste del soporte. No uses
herramientas que puedan dañar los componentes.
Desgaste: Revisa regularmente el soporte por signos de desgaste o daño. Cambia cualquier componente
que muestre señales de deterioro.
Condiciones de Uso: Evita el uso del soporte en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas extremas o ambientes húmedos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que tu rifle esté descargado y seguro antes de comenzar la instalación.
Colocación: Coloca la base del soporte en la riel Picatinny superior de tu rifle. Asegúrate de que esté
alineada correctamente.
Fijación: Utiliza los tornillos proporcionados para fijar el soporte. Aprieta los tornillos firmemente, pero evita el
exceso de torque que pueda dañar la base.
Montaje de la Óptica: Coloca tu mira red dot en la placa correspondiente. Asegúrate de que esté bien sujeta
y ajustada.
Verificación: Una vez instalado, verifica que el soporte y la óptica estén firmemente sujetos y alineados.

Uso

Al utilizar el soporte, inclina el rifle adecuadamente para acceder a la mira red dot offset.
Mantén el ojo en la mira y ajusta la posición según sea necesario para una visión clara.
Recuerda que la altura de cowitness debe ser de 1/3 más baja para un uso óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el soporte, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de aluminio.
Si el soporte está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte metales.
No arrojes el soporte a la basura común, ya que puede causar contaminación ambiental.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el soporte de óptica offset Arisaka, consulta el sitio web del fabricante o el
punto de contacto de la UE para preguntas de seguridad.

Recuerda que es fundamental seguir estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo del soporte de
óptica. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar asistencia profesional.
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Guide de Sécurité pour le Support Optique Décalé
Arisaka Defense Plate #12 Tall Height

Introduction
Merci d'avoir choisi le support optique décalé Arisaka Defense Plate #12 Tall Height. Ce guide de sécurité vous
fournira des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du support optique pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit d'une manière non approuvée par le fabricant.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces de rechange recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation:
Manipulez le support avec soin pour éviter les blessures.
Utilisez des gants si nécessaire pour éviter de glisser lors de l'installation.

Installation:
Assurezvous que le rail Picatinny est propre et exempt de débris avant l'installation.
Ne serrez pas excessivement les vis pour éviter d'endommager le rail ou le support.

Utilisation:
Vérifiez que le viseur est correctement monté et sécurisé avant chaque utilisation.
Ne tirez pas avec le viseur décalé si vous n'êtes pas familiarisé avec son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris les tournevis Torx Plus IP20 et IP27 fournis.
Assurezvous que le fusil est déchargé et sécurisé avant de commencer l'installation.

Installation:

Positionnez le support optique sur le rail Picatinny supérieur de votre fusil AR15.
Utilisez les vis fournies pour fixer solidement le support au rail.
Vérifiez que le support est bien en place en le secouant légèrement.

Montage de l'Optique:

Sélectionnez la plaque optique appropriée en fonction de votre viseur.
Fixez la plaque optique choisie sur le support en suivant les instructions spécifiques à votre viseur.

Ajustement:

Ajustez l'angle du viseur (35 ou 45 degrés) selon vos préférences.
Assurezvous que l'optique est centrée sur le canon et que la hauteur de cotémoin est inférieure à 1/3.

Vérification Finale:

Avant d'utiliser le fusil, vérifiez que tout est correctement installé et sécurisé.
Effectuez un test en tirant à une distance sûre pour vous assurer que le viseur fonctionne
correctement.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium et des composants
électroniques.
Contactez votre municipalité pour savoir comment éliminer correctement les matériaux d'emballage et le
produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le support optique décalé Arisaka Defense Plate #12 Tall Height,
veuillez consulter le site Web du fabricant ou contacter le service client.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Utilisez le support
optique décalé en toute sécurité et profitez de votre expérience de tir!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto ottico offset Arisaka Defense Plate #12 Tall Height. Questo prodotto è progettato
per offrire una soluzione di montaggio modulare e sicura per il tuo mirino red dot. È importante seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il supporto ottico sia installato correttamente prima dell'uso.
Controlla regolarmente il supporto e il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Stabilità: Prima di ogni utilizzo, verifica che il supporto sia fissato saldamente al rail
Picatinny.
Utilizzo del Mirino: Quando utilizzi il mirino red dot, assicurati di mantenere una buona visibilità e stabilità.
Non inclinare il fucile in modo eccessivo.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il supporto con un panno morbido e asciutto. Evita l'uso di sostanze
chimiche abrasive.
Installazione di Ottiche: Segui sempre le istruzioni specifiche per l'installazione delle ottiche compatibili. Non
tentare di forzare ottiche non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile AR15 sia scarico e in sicurezza.
Posizionamento: Posiziona il supporto ottico sul rail Picatinny superiore del fucile.
Fissaggio: Utilizza le doppie linguette di rinculo e la vite di serraggio per fissare il supporto. Assicurati che sia
ben saldo.
Verifica dell'Altezza: Controlla che la base si trovi a 0.180" sopra la superficie del rail Picatinny.

Uso

Scelta dell'Angolo: Scegli tra una posizione offset di 35 o 45 gradi per il mirino red dot, in base alle tue
preferenze e necessità.
Controllo della Visibilità: Quando utilizzi il mirino, assicurati che rimanga centrato sopra il foro e che l'altezza
di cowitness sia inferiore a 1/3.
Cambio di Piastra: Se necessario, cambia la piastra ottica in base alle ottiche compatibili. Le piastre possono
essere acquistate separatamente.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento Responsabile: Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica. Segui le normative locali per
lo smaltimento di prodotti in alluminio e componenti elettronici.
Riciclo: Porta il prodotto presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclo dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni pertinenti a portata di mano per
facilitare l'assistenza.



Grazie per aver scelto Arisaka Defense. Utilizza il tuo supporto ottico in modo sicuro e responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników Montażu
Optycznego Offset Arisaka

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Montażu Optycznego Offset Arisaka. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o
zapewnieniu bezpieczeństwa i efektywności podczas użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami obsługi, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni dla Twojego sprzętu i celownika.
Montaż powinien być używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj tylko kompatybilnych celowników red dot, wymienionych w instrukcji, aby uniknąć uszkodzeń.
Unikaj montowania lub demontowania produktu w warunkach niebezpiecznych, takich jak w ruchu lub w
niebezpiecznych lokalizacjach.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.
Zawsze upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są prawidłowo dokręcone przed użytkowaniem.
Jeśli nie jesteś pewien, jak zainstalować lub używać montażu, skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętak Torx Plus IP20 i IP27.
Sprawdź, czy montaż jest wolny od zanieczyszczeń i uszkodzeń.

Instalacja:

Zdejmij osłonę szyny Picatinny z karabinu AR15.
Umieść podstawę montażu na górnej szynie Picatinny, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana.
Użyj podwójnych zaczepów odrzutu i śruby mocującej do zamocowania podstawy.
W zależności od preferencji, wybierz pozycję 35 lub 45 stopni dla celownika red dot.
Dokręć wszystkie elementy montażowe, aby upewnić się, że są stabilne.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przetestuj montaż, aby upewnić się, że celownik jest stabilny i wycentrowany.
Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem, pamiętając o zaleceniach producenta dotyczących
celowników.
Regularnie sprawdzaj montaż pod kątem luzów i dokręcaj w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów
elektronicznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju, aby uzyskać pomoc i informacje.



Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wskazówek pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
korzystanie z Montażu Optycznego Offset Arisaka. Dziękujemy za wybór naszego produktu.
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OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE
#12 TALL HEIGHT (1.9"2.2") OPTIC PLATE
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #12 TALL HEIGHT (1.9"2.2") OPTIC
PLATE tuotteen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki asennus ja käyttö tapahtuu valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista, että optiikka on oikein asennettu ja että se on turvallisesti kiinnitetty.
Käytä vain suositeltuja optiikkaa ja lisävarusteita, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka saattavat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman valmistajan lupaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Tarvitset seuraavat työkalut: Torx Plus kärjettimet (IP20 ja IP27).

Asennus

Kiinnitä perusosa Picatinnyrautaa pitkin. Varmista, että se on oikeassa kulmassa (35 tai 45 astetta).
Kiinnitä optiikkalevy perusosaan, varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Käännä perusta ja optiikkalevyt, jos haluat käyttää niitä vasemmalla tai oikealla puolella.

Käyttö

Suuntaa kiikari tai punapiste haluamaasi kohteeseen.
Tarkista, että optiikka pysyy keskiössä piipun ylle.
Käytä offsetpunapistettä, kun kivääri kallistuu.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteys valmistajaan tai kauppaan, josta tuote on
hankittu. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.



Yhteystiedot

EU:n turvallisuusohjeita varten on suositeltavaa tarkistaa paikalliset säädökset ja ottaa yhteyttä viranomaisiin,
jos epäilet tuotteen turvallisuutta.

Yllä olevat ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita tuotteen käytön aikana.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Návod k bezpečnému používání montáže optiky
OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE
#12 TALL HEIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž optiky OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #12 TALL
HEIGHT. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro montáž red dot zaměřovačů
na vaši pušku. Před použitím tohoto produktu si prosím důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před každým použitím produktu zkontrolujte, zda není poškozen.
Udržujte montáž optiky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před montáží se ujistěte, že je puška bezpečně vybitá.
Při instalaci montáže se vyhněte použití nadměrné síly, abyste zabránili poškození.
Zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna a bezpečně drží optiku.
Dbejte na to, aby optika byla správně zarovnána a vycentrovaná nad vývrtem.
Při manipulaci s montáží a optikou noste ochranné brýle, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava pušky:

Ujistěte se, že je puška vybitá a bezpečně umístěná na stabilním povrchu.

Montáž základny:

Umístěte základnu montáže na horní Picatinny lištu pušky.
Použijte dodané upevňovací šrouby k zajištění základny. Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy, ale
ne přetahovány.

Volba úhlu offsetu:

Vyberte si mezi 35 a 45 stupni offsetu podle vašich preferencí a typu optiky.
Připevněte optickou desku na základnu podle vybraného úhlu.

Instalace optiky:

Umístěte red dot zaměřovač na optickou desku a zajistěte ho pomocí dodaných šroubů.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnána a vycentrovaná nad vývrtem.

Kontrola a údržba:

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je vše pevně upevněno a správně nastaveno.
Pravidelně kontrolujte montáž a optiku na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte, zda je možné materiály recyklovat.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Závěr
Děkujeme, že jste si vybrali montáž optiky OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #12 TALL
HEIGHT. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. V
případě jakýchkoli problémů nebo dotazů neváhejte vyhledat odbornou pomoc.


